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A holt évad nagyban dolgozik. Min 
denki pihenni tért. Gyárban, hivatalban, 
műhelyben és iskolában egyaránt mun- 
ka8zlluet van. Ostcndei hullámok rioga
tásával cseréli ki a publicista politi
kai küzdelmeinek idegrontó hatását. Á r
nyékos erdeje Tilianynak megirigyelt, 
meghurc/.olt, bántalmazott, félreértett köl
tőt fogad titokzatos mélységébe, ma
dárdalos magányába. Zsoltár helyett begy- 

| mászó bot van moat a pap kezóben;
I prókátor nem perel ,■ jnszticzia fürdik; 

a tekintetes vármegye arat és csépel , 
tudós professorok tarokkoznak . . .  a mű
hely pörölye nyugszik. Senki sincs otthon. 
A város falura, tanyára, fürdőre köl
tözött. Közhatóságaink siestát tartanak. 

Csupán u kataszter mászik hegy- 
I röl le, hegyre föl, mér, számit, osztá- 
I lyoz, szidatja magát éjjel, szidatja magát 
[ nappal« és fut tovább és dolgozik to-
I vább. '

Kataszterünk az 50-es évek legele- 
I jéu készült. Idegenek férezmunkája volt 
I ez, kutyafuttában megcsinálva. E tákolás 
I már akkor nagy bajt okozott, mert nem 
I volt igazságosan, szakszerűen és becsüle- 
I teseu kiszabva Ó3 meghatározva az adó-!

alap és nem volt arányosan megosztva i 
I az adóteher. Azóta majdnem 3 évtized! 
I telt el, s e hosszú idő mértani progres-! 
I  siókban súlyosbította az akkor elkövetett 
I  hibákat. De beteljesedett az idő és meg- 
I  hozták a földadószabályozási törvényt. \ 
I  Enuek alapján készítik most az uj ka-
■ ta ztert.

Nem idegenek, mint akkor, nem 
I  földönfutók, mint akkor, nem ellenségek, 

mint akkor. Magyar földbirtokosok tisz-
■ tességes, értelmes és munkaképes elemei- 
I  bői vannak nagyobbrészt a kataszt. ha- 
I  tóságok összeállítva, kik ép úgy gyerme- 
I  kei a hazának, mint akár az „Egyetér-

----------------------- — ------ --

TARCZA.
Teleki Sándornak áldást!

SÁMI LÁSZLÓ.

Hogy a „székesfehérvári lévelek“ irá 
s&kor megemlékeztél rólam, szívesen kö- 

E izöuörn.
A leveleket az utolsó betűig elol

vastam és sok részét nagy élvezettel. írj 
mindig, mikor teheted. Te nagy időket 
éltél által, széles területen jártál keltél 
és működtél; már csak hű emlékezeted 
K&zdag tárából sokféle érdekességgel ren
delkezhetsz.

Leveleid emlékeztettek, hogy neken: 
** kell a „M. Polgár“-ba már csak be
csületből is valamit iroom. Politikáról 
»dóról nem akarok, scandalumot Írni nem 
szokásom, csak szidui a kormányt, hatra 
vakra, nem kenyerem, a rágalmazás pe- 

■ dig épen nem mesterségem. De neken: 
ugyan mi basznom is lenne belőle ? Nem 
•zerettem soha a más búzájába vágni.

1‘ ürdői élvezetekről sem irhatok 
‘ert ón még mindig Kolozsvárt vagyok 

[Hogy a nyár folytán egy uohány szives 
Meghívásnak megfelelhetek-c, és ide vagy 
. d* elmehetek-e, ép úgy nem tudom 
to'ut itt létedkor nem tudtam.

Vágyom levegőt változtatni. De az 
luiber életében nemcsak a „noblesse ob- 

fgo“, de sok más állapot is. Teljesen füg 
Jetlen csak egyedül álló ember tehet. 

Még eddig a nyár folytán „pro re- 
■ F 0(ho auimao raeae“, — magyarosan: szó- 
■  °*tatóul — nem tudtam mást tenni,

tés* czikkezője, s kiknek épen úgy ér
dekükben áll a jó munka, mint a többi 
birtokosnak, vagy a Pesti Napló munka
társainak, már mint a mennyiben ók 
is tagjai a compossessorataienak.

A siker biztosítékának az előfeltéte
lei természetszerű bizalmat olthattak vol
na a kataszt. munkák iráut sajtóban és 
közönségben egy iránt, A 75. évi VII. t. 
ez. európai maguslatou á l l ; a gazdák 
autouoinilius befolyása teljesen garanti- 
rozva s a tisztviselői kar hazafiakból meg
alkotva. Nem kell ide e g y é b ,  miut a 
sajtó jóindulatú támogatása, s a gazda
közönség érdeklődő közreműködése, és az 
államgépezet e nagy művének sikere bi
zonyságot valland Magyarország regene
ráló tehetségéről.

Hanem ez az „ e g y é b “ nem tör
tént meg eddigelé. Nem szólok az ellen
zéki lapokról. Ha ők azt hiszik, bogy a 
szakszerű munkálkodás is politikai elbí
rálás alá esik, s pártczélokból elhall
gatják a jót, s pártczélokra kiaknázzák 
a netán helytelent: teljék benne kedvük. > 
Ez reájuk nézve belügyi kérdés. De a 
kormánypárti lapokon valóban csodálkoz
nom kell. Egyetlen fölszólalást a kataszt 
munkák védelmére, egyetlen argumenta- 
tiót c munkák fontosságáról, egyetlen buz
dító szót a gyanakodóvá lett közönség 
megnyugtatására, egyetlen helyreigazítást 
az ellenzéki támadásokkal szemben . . . j 
még egyetlen egyet sem láttam bennük.

Pedig az alkalom megnyílt bősége
sen ; ellenzéki lapok hasábjai nyitották 
meg azt erős támadásokkal. Tegyük hoz
zá mindjárt, bogy l á t s z ó l a g  erős tá 
madásokkal. Mert a vádat, hogy későre 
kezdett a kataszter tulajdonképi munká
jához, elejti azon tény, hogy a régi föld
könyveket kellett kiigazítani E megmun
kálás uehézsóge nem volt csekély, mert 
közel 40 millió birtokrészletről konsta- 
tirozni, ha vajion név-terület és kultur- 
bejegyzése megfelel-e a tényleges álla 
pótnak, nem oly könnyű feladat, mint a 
bibáztatás.

mint ki-ki mentem a sétányra, vagy egy 
jó barátom gondolán nevelt, nemes és 
kedves virágai közé.

Ha a fejem bírná, írhatnék a sé
tányról és ottani impressióimról.

E mellett maradok !
«♦ *

A kolozsvári sétányt és közönségét 
— kevés kivétellel — te jól ismered, 
szép hely, szép közönség. —  Egy nehány 
ezer forinttal Ó3 jó ízléssel a sétány még 
•zebb lehetne. A jó talaj, a nagy és szép 
fák, és a folyóvíz adva vannak, azt hi
szem ízlés és értelem sem hiányzik : kell 
csak az akarat. K. S. barátunk tervező- 
képességét a sétatéri választmány siker
rel használhatná fe l: cgyszer-másszor épen 
a sétányon, a sétányra vonatkozólag, sok 
helyes észrevételét hallottam.

Ha a helyet és környezetet szépít
jük, a közönaég is mindig azépül. Hogyan, 
miképpen? Bizony annak sok módja van. 
Most elősorolni nem czélom

A mi türelmes közönségünknek, a 
sétány ellen más kifogását és panasszát 
nem igen hallottam, mint azt, hogy po
ros. A por miatt nem volt meg igen sok
szor a sétányon az, a mi legszüksége
sebb : a tiszta levegő. A nyár folytán, az 
időjárás és egy kevés jóakarat, az üdü
lést keresőket a portól megmentették. 
Eső volt elégszer, mikor nem volt, öu- 
töztek. Jövőre úgy hallom, hogy a por 
alól teljesen emancipálva leszünk.

Fájós fejem érdekében, néha már 
reggel négy órakor a sétányon vagyok. 
Lgy tapasztalom, hogy az én embertár
saim szeretik a hajnali álmot. A kakas
szó, mely a Péter apostol lelkiismcretét

A másik vád pedig, hogy a járás- 
leírások, miutaföldek kijelölése és osztá
lyozás a választott járásbecslók kikerülé
sével történt s igy törvénytelenség kö
vetetett volna el, igazságtalan. Igaz, hogy 
a becslöbiztosoK ama munkarészeket elő
legei tájékozásul külön megkészitették, 
do akkor maguk mellé vették a járási 
becslőket, s újabban bejárták, helyszínel
ték és mérlegelték az egész terrénumot

Meg volt tehát az alkalom az el
lenőrzés legspeciálisabb és legszigorúbb 
gyakorlására. S hogy a munkarend i g y 
volt helyesen megválasztva, kitűnik ab
ból, miszerint i g y, kezükben a kész mun
kával, a járásbecslők az említett munka
részeket átlag 2 hónap alatt teljesen át
revideálhatták, a mi került 295 járásban 
mintegy 59,000 írtjába Magyarország
nak ; inig ha tabula rasav&l kezdik mun
kájukat, e helyszínelés legalább 8 hóna
pi időt vett volna igénybe, csupán a já- 
rdsbecslókuek járó potom 23G,000 frt. 
kiadással. A ki ismeri az eljárás részle-1 
teit 8 az alkalmazott és választott egyé
nek névsorát összehasonlítja, nem fog ké
telkedni, hogy e 175,000 frtnyi túlkia- 
dás sem változtatott volna az eredményen 
semmit.

E jelentékeny megtakarítás kizáró
lag a törvény végrehajtásánál alkalma
zott helyes eljárásnak tulajdonítható . . . .  
hanem az ellenzéki lapok ebből is vádat 
tudnak kovácsolni, s a kormánypárti la
pok ily váddal szemben is tudnak hall
gatni.

És mit szóljak a birtokos osztály
ról ! ? Derűről borúra gáncsoskodik, gya
núsít, szidalmaz a nélkül, hogy fáradsá 
got venne magának az ötét oly közelről 
érdeklő munkálatokba pillantani, és az 
eljárás motívumaival megismerkedni. „Nem 
ér ez a kataszter semmit.“ íme, az álta
lános vélemény rövid formába öntve, tel
jesen kimentett lényegben.

A „miért ?“-re aztán nem tudnak 
felelni. De mivel az első kimondta a 
„semmit sem ér“-t, utána mondja a 2-ik,

a 3-ik, a 4-ik és igy tovább a 100-ik, 
mig közmeggyőződéssé válik egy ép oly 
üres, mint lelkiismeretlen vád.

Akaijuk, hogy mindenki épen azt a 
földrészletet adózza, melyet valósággal 
bir ; akarjuk, hogy a földadótelekköuyv a 
tényleges állapotoknak szigorúan megfe
lelő szerkezettel bírjon; akarjuk hogy 
az 53 óta nagyot változott kulturális ál
lapotok feltűntessenek ; akarjuk az adó
teher aránylagos megosztását; akarjuk a 
tisztajövedolem igazságos kiszámítását. 
Hogy ez eléressék, a munka megkezdé
sénél nem egy bizonyos előre meghatá
rozott állami jövedelem kerestetik — 
mint az 50-es években; nem az ország 
gazdasági körülményeivel ismeretlen és 
idegen közegek végzik a becslést — 
mint 50-ben; nem titokban, a föld - 
mivelö osztály kizárásával végeztetik a 
munka — mint 50-ben; és a felszólam- 
lási intézmény uem egyoldalú azon czél- 
zattal, hogy a kihozott tiszta jövedelem 
még fokoztas^ék — mint volt 50-ben 
Ellenkezőleg. Sehol a földgömbön hason
ló nagy befolyás Dem volt biztosítva a 
gazda-közönség részére kataszteri mun
kálatoknál, mint nálunk ; a felszólamlá
soknál az autonomikus kör oly tág ke
retű r.em volt soha sehol, mint nálunk ; 
az osztályok felállításában —  az osztá
lyozási vidékek számának meg nem ha
tározása által — sehol oly nagy lati
tude nem volt eDgedve, mint nálunk ; és 
végre a becslési miveleteknél sehol sem 
gyakorolhatott a gazda-közönség akkora 
ellenőrzést, mint nálunk.

És mégis panaszkodnak. De hát ki 
tehet arról, ha a törvény által részükre 
biztosított nagybecsű jogokkal élnek ; ha 
e jogok gyakorlását nőm ejtik kézügy
be ? Ha nem veszik tekintetbe, hogy a 
tiszta jövedelem kiszámításánál az égal- 
ji-talaj-forgalini viszonyokat, a munka
cseléd- és szállítási béreket, a piaczi tá 
volságot, trágyázási, szántási, vetési, ara
tási és behordási költségeket, egyszóval 
mindazon tényezőt, mely a föld hozamá-

mográzta, nem hat reájok: a reggeli tisz
ta levegőt és a feljövő nap fönségét senki 
nem élvezi —  legalább a sétányon nem 
élvezi — : egyedül vagyok.

Solitude t Silence !
L’ame s’apaise la. —

Érzem, hogy századunk legnagyobb 
filozófus költője e szavakkal is igazat 
mondott.

Egyedül vagyok ? Előítéletesen él 
gyöngédtelenül fejeztem ki magamat.

Itt vannak é3 ébren a madarak, e 
poétikus termérszetü testvéreink Testvé
reinknek nevezem, mert tanulmányaim és 
szivem szerint, a természet egységét — 
unitasát — vallom.

A madarak közül mindenik a ma
ga képessége szerint üdvözli a világos
ságot és a nap első sugarait.

Az általános örömnek az ember szin
te hatása alatt lehet, de hogy miképen, 
— aligha le tudná írn i. Leírhatatlan 
ez, mint leírhatatlan egy szép zene ha
tása.

A ki ismeri a „németalföldi“ fes
tők classicus műveit, és esti tájképeikről 
lenézte és felfogta, hogy mit éreznek a 
nem ragadozó szelidebb állatok az éjsza
ka és sötét bekövetkezésekor, az érteni 
fogja azt i s : az állatvilág miért örvend 
a világosságnak.

Nemcsak Goethe kívánta a világos
ságot, de ezt kívánja a legkisebb féreg 
is. M ert: a világosság az életnek kezes
sége ;

a természetnek kellemes megnyug
tató mosolya, mely az állatvilágban a 
félelmet, az ember-világban a nehéz ál

mokat, a sötét tanokat és balvéleménye- 
ket eloszlatja.

A madarak reggeli csicsergése és éne
ke annak az érzelemnek a nyilvánuiása, 
a mely az ember-világban a 16-ik szá
zadban a zsoltárok és a Yilhelmns-Lied 
éneklésében, később a Maraeilles-i, és ná
lunk magyaroknál a Rákóczi, Petőfi és 
Kossuth indulókban nyilvánult.

A körflltem, felettem csevegő, rep
kedő és énekelő madarak az ókori re- 
velatorokra és népekre emlékeztetnek. A 
természet egységének hitében, ezek a 
madarakról gyöngédebben gondolkoztak, 
mint mi, — újkoriak.

Az egypfomiak mondája szerint a 
madarak a halottakat az élet uradalmá
ba viszik és az elrothadt tisztátalan tá r
gyakat tiszta tárgyakká változtatják.

A régiek ösztönszerüleg tudták és 
érezték azt, mit ma a tudomány is bi
zonyít, — hogy a madarak légkörünk ál
landó purificatorai, és az anyagcsere te
vékeny és hasznos közvetítői.

Keletiek mondása:„A madárnak min
den szabad.“

Ma már nyugaton is, a miveit né
peknél, üldözés és pusztítás ellen a ma
darakat nemcsak törvények védelmezik, 
de értelmes és gyöngéd egyének és köz
ségek kertjeikben erdeikben a fészke- 
lésre alkalmas, és a ragadozók ellen biz
tos edényeket raknak el.

Nagy igazuk van !
Az állat-világban, —  az emberen 

kívül — a legtöredékonyebb valamitől, a 
tojástól — egy nagy költő szerint, ez 
„ é d e s  k e d v e s  r e  m é n y s é g“-t ő 1 
kezdve a repülésig, az anyai folytonos

ra s annak értékesítésére befolyást gya
korol, a kataszter lelkiismeretesen szám
ba kívánja venni,--------a mit pedig az
ők becsületes közreműködése nélkül nem 
tehet meg elég alaposan.

Hiszen megpróbálkozik a tisztviselő 
a gazdák közönye daczára is. Mezőn la
kik, erdőn hál, kérdezősködik, nyomoz, 
összehasonlítást tesz, búzát mér, földet 
kóstol — verejtéket hullat napperzsel
te rónára, tűz mellett didereg nagy ha
vasok ormán, 6zomjat enyhít szomj nem- 
oltó mezőségi vízzel, asztalt térit oldalta
risznyára és tovább dolgozik buzgó lel
kiismerettel.

De a mű igy nem lesz elég kor
rekt. Tévedések csúszhatnak be itt, fer- 
deségek kaphatnak lábra amott. A gaz
dák feltétlen közreműködésére van e mun
kánál szükség. Csakis az általuk szolgál
tatható i g a z s á g o s  adatok, felvilágosí
tások, magyarázatok és útbaigazítások biz
tosíthatják a teljes sikert.

De ók nem tesznek semmit, hanem 
panaszkodnak az igazságtalan adó ellen, 
s szidják a kataszteri tisztviselőt.

P. B.

K ü lfö ld .
B o e r e s k u  r o m á n  k ü l ü g y m i 

n i s z t e r  körutat tesz az európai udvarok
nál s ma érkezik Bécsbe. Utazásának czólja 
az, hogy a berlini békét aláirt hatalmakkal 
megállapodást hozzon létre a berlini szerző
dés 44. czikkének végrehajtása iránt. A zsidc 
kérdésben ugyanis román részről oly megöl- 

1 dást terveznek, melyről azt hiszik, hogy a 
hatalmak helybenhagyását is megnyeri. Eg) 
jelzálog-intézetet akarnak ugyanis alapítani 
mely a betáblázásokkal terhelt ingatlanokat 

I megvásárolván, veszélytelenné tennéazeman- 
czipácziót s eloszlatná a román közvélemény 
azon félelmét, hogy a berlini szerződés szó
ban forgó rendelkezésének végrehajtása a föld 
birtokot megfosztja nemzeti jellegétől. Sturd 
za ugyanezen ügyben nemrég Berlinben ta 
pagatózott s Boeresku feladata most az, hogy 
a többi hatalmaknál tegyen lépéseket az iránt 
hogy Romániának e terv kivitelében, főleg i

meleg és értelmes szeretetet semmi nem 
igényli annyira, mint a madár.

Az anyaiság gyöngéd mysteriumát 
talán a mi anyáink a madaraktól tanul
ták ? Legalább jobb iskolában nem tanul
hatták.

Hűség a szeretetben és szerelemben. 
A családi morálnak ez az első eleme, ez 
az első megcsillámlása. — Ezt is a ma
dártól tanulhattuk.

A ki nézte a fecskét, hogy fiókáját 
a repülésre hogyan tanítja, s átértette 
azt az eljárást és elbánást, melylyel az 
anyafecske bokájában a bátorságot és 
a bizalmat felkölti, az a nevelés- és ok
tatástan legűdvösebb elveit sajátíthatta el.

Ilyen nagy erényekre, kötelességek
re és üdvös modorra, iniciatoraink a ma- 

j darak1
Mint laicus úgy sejtem, hogy a ma

dár leginkább légből és fényből van ösz- 
szealkotva; és ez alkotásánál fogva a 
melegséggel, villanyossággal és delcjesség- 
gel szoros viszonyban á l l : idő-jósló ké
pessége csak igy megérthető.

Tudom, hogy egykor az általános 
műveltség a madarakat az emberek ül
dözése és rablása ellen meg fogja véde
ni, d# mig ez bekövetkeznék, illető ha
tóságaink — legalább a sétányon — 
a fészekrontást, tojásszedést, madárfo
gást és a piaczoD a madár árulást tilt
sák el.

A fészek-rontó, tojás-rabló és ma
dár-fogó gyermekek és ifjak szívtelenek, 
mert értelmetlenek. Majd egykor, mikor 
a népuevelésról hozott törvény végrehaj
tása következtében, az értelem felvilágoa 
sodik, megucmcsiil a szív is. A kik a 
madár fészkét megbecsülik, az embere-



Biüksóges tökök megszerzése tekintetében se
gélyére legyenek.

O r  o s z - L e n g y e l o r s z  á g b a n  a
földműves lakosság körében megbízható hirelk 
szerint fenyegető izgatottság uralkodik, mecy 
Litvánia lakosságára is kiterjedt. Az elkes • 
redést azon eljárás okozza, melyet a kor
mány és közegei egy idő óta a parasztok és 
földesurak köati birtokviszonyok szabályozása 
körül követnek. Az orosz hatóságok épen oly 
erőszakosan és kérlelhetetlenül járnak el, 
mintha Lengyelország is valami nihilista fé
szek lenne, sőt úgy látszik, az orosz hivatal 
nokok szándékosan keserítik el a lengyele 
két s erőszakosan olyan állapotokat akarnak 
ottan is fölidézni, minők az orosz tartomá 
nyokban uralkodnak. A lengyelországi orosz 
tisztviselőknek nincs inyökre a rend és nyu
galom, mely a lengyel részekben eddig mu
tatkozik.

Konstantinápolyból.
köKheireddin pasa megbuktatásának 

vetkező részleteit jelentik:
K h e i r e d d i n  pasa a szultántól igen 

sokat követelt és azért nem érhetett el sem
mit. A többi közt az is kívánta, hogy a kö
vetkező négy miniszter elbocsáttassék : 0  z - 
m an  pasa, palotamarsall és hadügyi minisz
ter; S a i d  pasa igazságügyi miniszter ; 
K a d r i pasa belügyi miniszter és S u g- 
g i effendi pénzügyi, miniszter Hosszú habo
zás után a szultán legvégsőbb esetben kész 
lett volua S a i d  pasát kivéve, a többi há
rom minisztert elbocsátani; de az igazság
ügyi miniszter megbuktatását semmi szín 
alatt nem engedte meg.

Még az utolsó pereiben a szultán és 
Kheireddin pasa közt kompromissum létre 
jötte helyeztetett kilátásba, de Kheireddia 
makacssága meghiúsította ezen kompromis 
sum megkötését, mert a szultán által irás- 
belileg tudtára adott feltételeket aláírni vo
nakodott. Kheireddin ellenfelei ezen föltéte
lekkel egyszerre megírták a ,hat“-ot, mely- 
lyel Kheireddin demissióját kapja és ezt a 
szultán rögtön aláírta, midőn tudtára adatott, 
hogy az általa megszabott föltételek el nem 
fogadtattak.

Jul. 28-án esti 6 órakor felolvasták a 
szultán hatját, melyben Kheireddin lemondá
sának elfogadása van tudatva. Ugyanezen hat 
kinevezi Aarifi pasát nagyvezérré; Saviét pa
sát a párisi török nagykövetet külügyminisz
terré. A többi miniszterek megmaradtak.

A hat felolvasásánál jelen voltak: Lo- 
banow herezeg, Zichy gróf és Konduriotis. A 
miniszterválság megoldásához a nagyhatal
mak képviselői jelentékenyen hozzájárultak. 
Ezek kijelentették Karatheodory pasának, hogy 
ha a miniszterválságok Törökországban nem 
érnek véget, meg fogják szüntetni a direkt 
érintkezést a portával s a nemzetközi jellegű 
ügyekben jövőre személyesen a szultánhoz 
fordulnak. E fellépésnek eredménye volt.

Az utóbbi időben azt beszélték, hogy 
Kheireddin a tunisi gárdát Konstantinápoly- 
ba berendelte, hogy az mint a szultán test 
őrsége alkalmaztassák. Némely lap szeriut a 
franczia konsul protestált volna a csapatok 
hajóra kelése ellen.

* tényállás következő : Kheireddin pa- 
sa, hogy a padisahnak szórakozást szerezzen, 
Túrásból hozatott 12 arab lovast, kik a lo
vaglás művészetében való ügyességük által fel
tűntek. A puszták e fiai Kurutsumában, Khei
reddin birtokán voltak s ott voltak lovaik, 
fegyvereik s szolga személyzetük is. A viszony 
a szultán és Kheireddin között hidegülni kez
dett, s igy az arab lovasok bemutatása el
maradt. így áll e dolog, melynek alapján az 
„Agence Havas“ oly hiábavaló lármát csi
nált.

A rézpénzt Konstantinápolyban — mint 
jelentik — most már a kis kereskedő sem 
akarja elfogadni. A kereskedő annak, a ki 
ily pénzzel megkínálja, azt mondja: » F o l 
t o z z a  me g  a p é n z z e l  r é z s e r n e -  
n y ő j  ó t “

T i r n o v á b ó l  jelentik, hogy Oz má n-  
Ba z &r  mellett nagy katona-csapatok össz- 
pontosittatnak. A lakosság igen izgatott. Min
den perezben véres összekoczczanást várnak.

Telekkönyveinkről.
Telekkönyveink több tekintetben hiá

nyosak ; az egész intézményen észlelhető a 
aélszerü alap, átgondolt rendszer hiánya.

És valóban ha tiszta fogalommal bírunk 
izon fontos szerepről, melyet a telekkönyv az 
illára nemzetgazdászati intézményei közt el- 
oglal; ha figyelemmel kísérjük azt a törek- 
rést, melyet államunk is a culturállamok ni- 
vaujára való kiemelkedés és parallel haladás 
ízempontjából kifejt; ha meggondoljuk mily 
evékenységgel s áldozatkészséggel fáradunk 
ntézmónyeinknek a kor igényeihez mert fej- 
esztésón.a megütközés egy nemével kérdhetjük 
inmagunktól: hogy hát ezen, nemzetgazdá- 
izati, hitelemelő, tulajdontbiztositó alapkő szi- 
[árditásáras tökelesbbitésóre már nemjut időnk 
nincs gondolatunk ? — — Az 1876-ki telek
könyvi törvényjavaslat („Magy. Igazs. ügy* 
1876. junius havi pótfüzete) agyon hallgatott 
volta legalább ily irányba tereli a vélelmet. 
Nem is mondom én, hogy azt a prima vista 
b1 kellett volna fogadni, vagy hogy az ki tud
ja mily fokig javított volna telekkönyvein- 
ken ? . . .  ez bírálatom körén kívül esik. De 
hogy tárgyalási, — javítási alapul, kiindulási 
pontul nem szolgálhatott, állítani ismét nem 
lehet. Magyarországon az 1855 évi decz. 15- 
ki patens a telekkönyvi szabályzat, Erdély
ben ennek második, curiai döntvényekkel bő
vített kiadása az irányadó. A honnan kap
tuk : Ausztriában, már rég elvetették, nálunk 
most is jó . . .

De menjünk át a hiányokra.
A telekkönyv főkellékei, mint mindnyá

jan tudjuk, a törvényesség (legalitás) s ezzel 
járó elsőbbség (prioritás) a különösség (speci
alitás) és a nyilvánosság (publicitás.)

A mi telekkönyveinknél megvan a tör
vényesség, elsőbbség, meg a különösség, — 
az egyetemleges zálogok hátrányát leszámít 
va, — valamint a nyilvánosság is, de nincs 
meg a nyilvánossággal járó azon nélkülözhe
tetlen kellék, mely a telekkönyvi állapotot 
még a laicus számára is könnyen áttekinthe
tővé s raegérthetővó tehesse. Nincs pedig 
azért, mert a végzéseknek a telekk: rendt : 
130. § a értelmében történő teljes bevezeté
se lolytán a telekkönyvi bejegyzések felesle
ges terjedelműek és dagályosak ; nincs továb
bá az á lta l: hogy a tulajdonlapon a megelő
ző tulajdonos kitörlése nem kivántatván, ott 
hol a birtok részben vagy, egészen gyakran 
változik; hol a többszöri bekebelezésen kí
vül egyos részletekre évekig nem igazolt elő
jegyzések fennállanak ; hol többféle feljegy 
zés előfordul ; az egyes részletek le, — s át- 
jegyzése is hosszadalmas kilejezéssel történik; 
nemkülönben: a teherlapon bejegyzett jogok
ban történő változások, mint engedmény, al- 
zálog, felülkebelezós, rósztörlés, végrehaj 
tás,árverés-feljegyzésstb. terjedelmessóge mi
att is, oly tömkelegé képződik a fenn, s 
fenn nem álló jogoknak, hogy az évek során 
ivekre felszaporodott B. és C. lapokon csak 
a jártas telekkönyvi hivataluok igazodik el, 
a legjártasabb ügyvéd is megizzad, a laicus 
fél pedig a tiszta telekkönyvi állást még gya
nítani sem meri. Hol itt a tiszta átnézet, hol 
a meggyőződés ? Pedig annak olyannak kell 
lenni, hogy a járatlanabb is megnyugvást sze
rezhessen, ha a magyarázó hivataluok — sze
rinte — .talán nem elég figyelmeaen nézte 
meg“ ; a mit zokon venui nem lehet, — ki
vált a midőn téves vagy roszakaratu infor- 
matiora nem is hivatkozhatok, vagy legalább 
sikerrel nem, — hiszen: joga vagyona függ 
e meggyőződéstől.

Második hiánya telekkönyveinknek a

só rendszám után ismét hozzá jegyezve.fEz- 
után következnek az újonnan szerzett par- 
czellák minden arithmeticai sorrend nélkül 
(a mi különben másként nem is lehet); az 
egyes, különböző időben vásárolt telekk. tes
tek részei: egyik a 10, másik a 16. stb. rend
szám alatt úgy, hogy abból a telekk. testek 
alkatrészeit kibetüzni — a térkép segítsége 
nélkül — egyátalán nem lehet. Ez valódi s 
cseppet sem túlzott látképe akárhány telek
jegyzőkönyv A.) lapjának, s épen ily módon 
hullámzik a reá vonatkozó teherlap is.

Harmadik hiány: hogy telekkönyveink 
bekötve nincsenek; minélfogva nemcsak egyea 
lapok, hanem egész telekjegyzökönyvek ki 
vannak téve az eltévedés 8 elveszés lehető- 

jsógónek. Ott, hol o torgalom nagy, s szél
jegyzés, szemlézés, .foganatosítás, megtekin
tés, lemásolás, lapbevarrás stb. végett 3—áOO 
telekjegyzőkönyv fordul meg a hivatalnokok 
s felek kezein mindennap, a legpontosabb 
ügyelet mellett sem lehet elkerülni, hogy 
egy-egy telekjegyzőkönyv el ue tévedjen 

j És álljon bár ez „eltévedés“ csak a telek- 
i jegyzőkönyvnek idegen fasciculusba történt 
visszatételéből, s legyen valamely félnek épen 
e telekjegyzőkönyvre vonatkozó sürgős be
jegyzése, mennyi kellemetlenséget, hátrányt, 
g y a n ú s í t á s t  okoz az: mig az eltévedt 
telekjegyzőkönyvet, 5—6000 darab közül ua- 

1 pok vagy hetek múlva kikobozzuk.
A telekkönyvi ügyeknek általában nyolez 

nap alatt kell nyerni elintézést. De az, a fen
tebb csak halványon vázolt nehézkes, a mun
kaerőt tulhalmozó kezelés mellett nem le
hetséges, s bátran mondhatjuk: olyan nincs. 
Vannak aztán, épen ebből folyólag, a gőzerő
vel hajtott úgynevezett „soroukivüli4 ügyek. 
Sőt olyanok, kivált földhiteliutézeti kölcsö
nöknél: hogy a délelőtt beadott kérvényre a 
fél rögtön ülést, foganntositást, kiadványozást, 
telekkönyvi kivonatot stb. kíván, 6Őt az nap | 
még fel is akarja küldeni Budapestre. Ezek I 
aztán valóságos telegraph darabok. Itt az 
egész apparatus megáll, s csak ez egy után j 
kapkod mindenki. .  .

Egy ilyen telegraph-darab elintézése 
alkalmával egy telekjcgyzőkönyv a rajzok kő 
zé került. Az illető birtokos keresi egyszer, 
keresi egy-kót hét múlva, s a midőn már 
minisztériumot, fegyelmi eljárást emleget; 
szidja az egész hivatalt, mint a bokrot, és 
még azt is, a ki feltalálta, akkor egy ujabbi 
átjegyzés alkalmával előkerül az elveszett 
nek, vagy elsikkasztottnak hitt corpus de
licti. Tehát eltévedhet hónapokra is.

Ezek a főbb hiányok.
S miként lehetne ezen segitni ? . . .
Bizouy az alaptörvénynek legalább rész

beni, s a telekkönyvek alakjának teljes át 
változtatása nélkül gyökeresen aligha . . .

(Folyt, köv.)

Brassai jubilaeum
Kolozsvárit, 1879 aug. 5.

cerkezetben fekszik, mely a tulajdonos vál
tá sa  esetére folytonos hullámzásnak van alá- 
etve. Értem a birtokrészletek árjegyzését 
gy telekkönyvből a másikba. Képzeljünk egy 
elekjegyzőkönyvet csak 15 — 20 telekkönyvi 
esttei, a melyek egy házaspár közös birtokál 
cépezik. Itt kapunk 10—15 féle zálogbejegy- 
lést, más más telekkönyvi testekre, hol a férj 
»ol a nő jutalékára, és ismét mindkettő eller 
lözösen; egynéhányat aztán az egész bir
tokra mindkét birtokostárs ellen, s külön 
külön is. Már ez magában véve elég c h a 
os, de mennyire növekszik ez: — ha az 
ilyen megterhelt telekkönyvi test, vagy egyes 
része, a tulajdonban történt változás folytán 
más telekjegyzőkouyvbe a terhekkel együtt 
átjegyzendő! Itt a birtokban történő hullám
zással a bejegyzett*terhek hullámzása is foly 
ton tart, s Demcsak felette nehezíti a keze
lést ; temérdek munkaidőbe kerül a fogana
tosítás ; hanem szaporítja az egyetemleges 
zálogjogokat, s a hitelezőt azon kellemetlen 
helyzetbe hozza, hogy 6—10 adós ellen kell 
végehajtással fellépnie. Complicálttá teszi a 
vótelárfelosztásokat, pereket idéz elé stb. 

i . És mikónt néz ki egy ily telekjegyző
könyvben a birtoklap? Egy-két telekkönyvi 

I test aláhúzva, mert átvitetett más telekiegy- 
zőkönyvbe; kettő-három áll; negyedik ismét 
aláhúzva ; ötödiknek csak egyes résre Je-, il- 
letőleg átjegyezve, a fenmaradt rész az utol-

Mint lapunk mai számában jelentve volt, 
ma délben folyt le sok lélek emelő momen 
tűm kiemelkedésével a Brassai ünnepély. Em
lítve volt, hogy hazai botanikusaink egyik 
legkitünöbbike : Endlicher, 1839-ben (Nova- 
rum stirpium Decades. Editae a rauseo Cae- 
aareo Palatino Vindsbonensi. Nro 10. Vindobo- 
nae.typisSollingeiianis, 5 A u g u a t i  1839). 
többek közt egy növény nemet a tudomány 
világban már akkor általánosan tisztelt Bras
sai Sámuel nevéről: Brassaia-nak neve
zett el.

Történt, hogy a folyó 1879 év elején 
Dr. Meltzel Hugó helybeli egyetemi tanár s 
az Összehasonlító nyelvészeti lapok mellett 
Dr.'jBrassainak szerkesztő társa, e növény 
nem ügyében Baron Ferdinand von Müller 
kitűnő botauicushoz némely kérdéseket inté
zett.

Müllernek dr. Meltzl Hugo egyetem 
tanárhoz intézett s Melbourne, márczius 25. 
1879. keletű levele teljes szövegét a Növény
tani Lapok szerkesztője dr. Kanitz ur szí
vességéből im itt közlöm :

Nemes férfiú I
Mai napon örvendeztete meg S t r o n g  

tanár levele, melyben arra kór, küldenók ön
nek tudósítást az Australiai B r a s s  a iáról, 
melylyel a nagy és oly korán kimúlt E n d- 
1 ic h  e r  az ön collegája B r a s s a i  tunár 
urat becsülte meg. A tisztelt férfiú örvende
ni fog rajta, ha megtudja, hogy ón a terme
tes B r a s s a i a  a c t i n o p h y l l á t  bévit- 
tera már sok évvel ezelőtt Astralia kertésze
tébe, a minthogy egy pompás levelezósü pél 
danya már 1859 óta diszlett az ón (Austra- 
liában a legelőször épült) pálmaházamban. 
E n d l i c h e r  ezt a fajt a »Novarura stir
pium decades -ben irta le már 1839-ben s 
nemsokára azután kiadá B a u e r  rajzait is 
róla »Iconographia“-ja 114—116. tábláin, az 
egész panta képére nézve a » F l i n d e r s  
Voyage kilencedik képtáblájára utasítván.
, Pj  tát meStalálta már Ba n k s
S í .  azon a Uj0Q- •* kol Cook-nak a hajóját javították ós most a tropikus 

^,U-8d a l i á n a k  sok erdős-hegyes 
vidékéről ismeretes; de a tengerparti hegy
sort nem lépi át, a nyugati Bzáraz lejtőkön 
messze bé a belföldön nem lelhetüi. A tropi
kus vonalon is aligha túl lép.

A B r a s s a i a  genus a tropikus őv-

beli keleti vidékek más tartományaibau is 
messzire elterjeszti az ön venerabilis barátja 
nevét. így pl. B. m a c r o s t a c h y a, melyet 
korán kimúlt hazánkfia dr. S e e  m an  neve
zett meg, Uj Guineában terem (1. »lapuan 
plants“ c. könyvem. 89. 1).

B. 8 e 9 s i 1 i 9 Holland Indiai fsj^ és ha 
Borneo, Sumatra és Papua hegyi erdei majd 
jól ki lesznek kutatva, minden bizonynyal 
még raás fajait is fogják kimututni a Bi as -  
8 a i á n a k

A 31 év óta odaveszett szegény dr. 
L e i c h a r d, kinek csontjai még mindig fel- 
leletlenül és temeletlenül fehérlenek a siva
tagban, tett hires utazásáról irt kötetében 
lelkesült örömmel beszólt a B. a c t i n o -  
p h y l l a  haragos vörös virágzata pompájá
ról. F i t z á 1 a n magas fának irja le, mint 
a mely Molle szigetén terem, a mit én »Re
port on the plants of the Burdekin Hi 
ver“ ez. könyvemben a 11. 1. feljegyeztem. 
További ismertetést lelhetni az ón „1 ragment. 
phytogr. Austral. II. 108—109; S e e m a n n  
Hederaceae 8—10. (fametszettel). ’)

Tisztelt barátja neve dicsőítve van még 
az A r a l i a c e á k  rokonos neme a B r a s -  
s a i o p s i s ueliáuy (eddigelé 8,J) faja által. 
A genust D e c a i s n e  ós P l a u c h o n  ba
rátaim állították fel 1854-ben. A fajok az 
indiai száraz földön és szigeteken teremnek 
és egynek Sir Wi l l .  H o o k e r  (Bot. Magaz 
4804), egynek dr. VV a 11 i c h (Plant, asiatic. 
rariores t. 190.) adták a képét. *)

Ezen érdekes levelelet dr. M e l t z l  
Hugo kolozsvári m. kir. egyetemi rendes ny. 
tanárhoz, mint a B r a s s a i v a l  együtt 
szerkesztett »Összehasonlító irodalomtörté- 
nelmi Lapok* szerkesztőjéhez Ausztrália hi
res átkutatója intézte. M e l t z l  tanár ezen 
németül irt levelet a MNL. számára bekül- 
dőtte és midőn dr. Kanitz a B á r o n  F é r -  
d i n á n d von M u e 11 e r-től czitált forráso
kat, melyek vagy a kolozsvári növénykerti 
vagy az ő magán könyvtárában meg vannak, 
collationalta, nem csekély meglepetésére azt 
találta, hogy az E n d l i c h e  rtől kiadott No- 
varum stirpium Decades X. 1 8 39. augus -  
t u s 5 - r ő l  vannak keltezve. Ezt J a n k a  
Viktor barátjával közölte és nemsokára meg
állapodtak abban, hogy azon napot ünnepé 
lyesen kell megiilni; több módozat felett ta 
nakodtak, de tekintettel az igen rövid időre, 
a legczélszorübbnek tartották egy albummal 
lepni meg azt a férfiút, kit negyven évvel 
ezelőtt E n d l i c h e r  oly fényesen megtisz
te l .  A felszólítások elkészültek magyar, né
met ós franczia nyelvűn, a szétküldésnél egy 
bizonyos elvet kellett követniük, és a leg- 
czélszerübbnek találták, meghívást küldeni 
minden előttük ismeretes magyar botanikus
nak, továbbá oly külföldieknek, kik vagy go 
nusokat vagy specieseket állítottak fel, vagy 
a kikről tndták, hogy növényfajokkal kriti
kailag foglalkoznak

Az általuk szétküldött felszólítás ma 
gyár szövege igy hangzik :

Tisztelt collega u r !
Negyven éve leszen f. é. augusztus 5- 

dikón, hogy a hallhatatlan érdemli Endlicher 
a Novarum stirpium Decas X 89. 1.

»honoribus viri clarissimi S&muelis 
Brassai apud Claudiopolitanos in Transsylva 
nia Botanicam profitentis, qui solu«, popula- 
ribus suis tritam a Linneanis viam adusque 
terentibus, rei herbariae methodum natura
lem libris pracclaris, hungarico sermonecon- 
icriptis, adserere conatur“ a Brassaia Ara- 
liaceaneraet felállította.

Vajmi ritka, hogy valaki a legnagyobb 
megtiszteltetést, melyben botanikus részesül
het, még ily sokáig törhetlen szellemi erő 
ben túlélje.

Az érdemdús férfinak ezen napon ismét 
valami kellemest nyújtani óhajtásunk és ro
méljük, hogy ön is hajlandó lesz ebben részt 
venni. — Legczélszerlibbnek tartanók ezen 
nap emlékéül az ünnepeltnek egy albumot 
adni át, mely tisztelőinek fényképeit tartal
mazná ; igen örvendenénk, ha ön is ezen ki
tüntetésben részt venne, 8 kérjük fényképét, 
egy tetszés szerinti összeggel együtt az al
bum beszerzésére dr. Kanitz Ágost egyete 
mi r. ny. tanárhoz Kolozsvárra beküldeni.

Azon esetre, ha indítványunkhoz csat
lakoznék, kérjük, szíveskedjék az arczkép hát
lapjára teljes nevét, állását, születési helyét 
és idejét felírni, azon megjegyzéssel, hogy a 
kép az ünnepeltnek van szánva.

Kolozsvárt, 1879. Julius 1-én. J a n k a  
Vi c t o r .  K a n i t z  Ág o s t .

E felszólítás küvetkeztóban a legismer
tebb hirü tudósok siettek képeiket bekülde
ni, többen igen érdekes ajánló nyilatkoza
tokkal.

J. Decaisne a ma élő leghiresb franczia 
botanicus és az Institut tagja, a párisi bot. 
kert igazgatója, a ki egy a Brassaia-fákhoz 
hasonló nemet újnak constatált, elmésen azt 
irta arczkópóre ajánlatául: »Offert a mr. 
he Dr. Brassai par le créateur du genre Bras- 
saiopsia.“

Br. Cesati Vincze a nápolyi egyetem 
tanára, olasz senator magyar nyelven ezt ir
ta a beküldött kép hátlapjára: „A nagyon 
hires erdélyi füvésznok, Sámuel Brassainak 
tiszteletadó szívesség jele Br. Cesati V. pro 
fessor ; egy másik tudós a hasonnevű hires 
physolog fia szintén magyarul: „Dr. Emanuel 
de Purkyoje tanár a természettudományok
ból az erdészeti akadémián Weiswasser Cseh
országban fotographiáját alázatos tisztelettel

átküldi Magyarország legöregebb füvészének 
Sámuel Brassai urnák Kolozsvárban.4

C. F. Nyman a Flóra Európáa írója e]. 
lő őr a Stockholmi kir. museumban, 
cziául igy ajánlja arczkópót: „Szabadságol 
vészén magának ezen képet megküldeni Bras- 
sai Sámuel tauárnak jubileum napjára, be- 
mulatván a veterán collegának szívélyes *Ie| 
reucsekivánatait egy érdemdúsán betöltött 
élet, egy ritka hosszú tudományos életpály, 
feleit. Felix juventus, florida, Felicior viridis 
Senectus!“

Dr. Ilaynald Lajos bibornok, érsek ig* 
ir: „Brassai iránt való tisztelete jeléül H*». 
nald Lajos bibornok, kalocsai érsek.4

Déli 12 órakor Dr. Kánitz Ágost ko-
lozsvdri m. k. tud. egyetemi ny. r. tanár és 
a uöv. intézet igazgatója mint a jubilaeuru 
°gyik indítványozója és hivatalos képviselője 
Mika Károly egyet. növ. tanintézeti tanár se. 
géd és Farkas Kálmán iutézeti pedellus kí
séretében Dr. Brassai szállásán megjelent 
hozván magával az albumot, melyben az euró
pai botauicusok beküldött arcz képei államok 
szerint csoportosítva nyugatról kelet felé a 
következő sorrendben vannak elhelyezve.

A u g o l o r s z á g : S i r  George Benthanj
C. M. ü., F. R. S., 1872. D. L. S. Sir. Jós. 
Dalton Hooker C. B., K. C. S. J., P. R, s,, 
Director Royal Gardens (Kew).

B e l g i u m :  Dr. j .  Chalon (Namur) 
Dr. Heuri van Uerick Prof, de Bot. et Di- 
recteur du Jardin botanique (Anvers).

F r a n c z i a o r s z á g :  Ad. Chatin Mem- 
bre de l'Institut, Directeur de l’Ecole de 
Rhannaciü (Paris), D. Clos Prof, de Bot Di- 
rocteur du Jardin des plantes (Toulouse), J. 
Decaisne Membre de l’Institut, Prof, au Mu
sée d’histoire naturcle (Paris), M. Gaudoger 
(Amus), D. A. Gordon Correspondent de 
l'Institut de Fraoce, ancien Directeur de 
l’Ecole de médecine, ancien doyen de la fa- 
culté des sciences (Nancy), Ch. Martins Cor 
respondent de l'Institut, Prof. d'histoire na 
turele i'i la Faculté de Medicine (Montpel
lier), Ch. Maudin Membre de l'Institut (An
tibes), C. B. Itoumeguére (Toulouse).

Németalföld: Lud. Ileur. Buse (Ren- 
kuni), C. A. J. A. (Judemaus Prof, de bot. 
ä l’Universitö, Sécrétaire général de l’acad. 
royale des Sciences des Pays-Bas (Amster
dam), W. F. R Suringar Hoogleebaar, Direc
teur veu het Risksherbarium (Leiden.)

Németország: C. J. Andrao Prof. Pa- 
laeontol. (Bonn), P. Ascherson Prof, an der 
Universität (Berlin), Franc. Buzhenau , 
Wilhelm Olbers Focko Dr. med. (B *,mae), 
H. G. Reichenbach (Ilanimoriae), A. Schenk 
Cons, aulicus, Prof, hotanices (Lips ), Caro
lus Gustavus Sanio Dr. phil. (Lyccae), Prof. 
Dr. J. Singer Director d. k. hot. Gesellscb. 
(Regensburg).

Olaszország: Ludovico Caldesti (Faen- 
za), Báró CcRati Vince egyet, növénytan prof. 
(Nápoly), G. Gibelli prof. di botanica nell 
Universität (Modena), Alossio Mahnerin Geo- 
inéira ad Agronomo (Quinto Vercellese), 
Emilio Mareucci Laureato di Piso (Bibbiena), 
A. F. Negri (Casalc,) Giovanni Passerini Prof. 
di Botanica iiell’ Universilü (Parma). S ephen 
Soinmiér (Firenze), Nicola Terraciano Prof. 
di Botanica (Caserta), Agostino Todaro Seua- 
toro dell’Regno, Dirottore deli’ Orte botanico 
(Palermo.)

Oroszország: Eduard de Regel Conseil- 
leur d’Etat, Directeur du Jard. Imp. botani
que (St. Petersbourg.)

Osztrák örökös tartományok: M. Dr. 
Carolus Aberle consil. guvernii, professor 
emer. et custos horti botan. (Salzburg), Jo
sef E. Frein Ingenieur (Opsiraa), Dr. G. Ha- 
berlandt Privatdocent der alig. Botanik au 
der Universitaet (Bócs), Eduard Hackel Prof 
(St. Pölten). Eugenius do Knlácsy Med. Dr. 
(Bécs), Ludwig Freiherr von Hohenbühel ge
nannt Heufler zu Rasen, k. u. k. Kämmerer, 
k. k. Sectionsschef, Präsident der k. k. sta
tistischen Centralomission im Ruhestande (Al
tenzoll bei Hall), Dr. Emanuel de Purkynje 
tanár az erdészeti akadémián (Weisswasser, 
Csehországban), Dr. Moritz Willkomm kais. 
russ Statsrath, Prof. u. Director des k. k. 
botan. Gartens (Prag )

Portugal: Julio A. Henriques Dr. cn 
sciences nat., Prof, de Botanique et Direc- 
tear du Jardin botanique (Coimbra.)

Spanyolország : Miguol Colmeiro Hort» 
BoUnici Professor et Director (Madrid).

Svájcz: Edmond Boissier (Génévé).
Svédország: C. F. Nyman I. Conserv. 

du Muséo botanique (Stockholm).
Mugyarország: Balázs Árpád kir. gazd

int. igazgató (Keszthely), G r ó f B a t t h y a n J  
Bé l a  (Polgárdi), Csató János, Alsó-Fehér- 
megye alispánja (Nagy-Eoyed), Fábry János 
gymnasiumi tanár s intézet igazgató tulajdo
nos (Rimaszombat), Dr. Feichtinger Sándor 
városi főorvos és reáliskolai igazgató (Es** 
tergom), Fa. Fa. Fronius ev. Pfarrer A. "• 
(Aynetblen), Geyer G. Gyula gymn. tanár 
(Szepas-Igló), Gönczy Pál ministeri tanácsos 
(Budapest), Dr. Haynald Lajos bibornok-ér; 
sek (Kalocsa), Ilazslinszky Frigyes lyceunu 
tanár (Eperjes), Janka Victor nemzeti mu* 
zoumi őr (Budapest), Dr. Kanitz Ágost ». 
egyetemi r. ny. tanár (Kolozsvár), KeHer 
Emil gyógyszerész (Vág-Ujhely), Klein Gy#' 
la a kir. József-müegyetemeu a növényt»11 
r. ny. tanárua (Budapest), K o c s n e r  J 
z s c f Nyitraogyházmegyei áldozár, s. leiké»2 
(Pográny), G r ó f  K o m  i s  B e r t a  (S* ■' 
Benedek), Kunszt János kereskedő, a bo- 
8onczi takarók- és hitelbank pénztárnok# 
(Losoncz), Dr. Mika Károly növénytani egJ®;' 
tanársegéd (Kolozsvár), Dr. Pantocsek 
zsef (Tovarook), Dr. Dániel Popovicia Ber'
cianu Lehrercum paedagogisch-theologische11 
gr. orient. Institut Andreaneum (N.-SzebeDb 
ben), Flórian Porcius Distr. quond. Nászon* 
ienais em. Vicecapit (O-Rodna), Rell Pál 
á. h. lelkész (Abelova), Richter Lajos néven 
(Budapest), Stephan Schulzer von MUggen‘ 
burg k. k. Hauptmann im U. (Vinkot

') C. B. C l a r k e  a J. D. H o o k e r  F lora of 
British India I I .  732. azt mondja, hogy ezen genus 
Dekan félszigettől Észak-Ausztr&li&ig van elterjed
ve. — K.

’ ) M iután C. B. C l a r k  o újabb időben több 
fajt ir t le, a Brassaiopsis-ok száma bizonyosan több, 
mint nyolez, do miután Hooker említett müvének ed
dig megjelent füzetében ezen nem tárgyalása nincs 
bevégezve, fajainak számát nem mondhatjuk határo
zottan meg. —  K.

’ ) Az említett két mű alig lesz meg máshol 
Magyarországon, mint H a y n a l d  bibornok könyvtá
rában. Különóen a Brassaiopsis glomerulata Hl. ogy 
csinos ra jza látható R e g e i  s GartenDora X II .  411. 

K.

—  i
két és az emberek tulajdonát is megfog- i 
ják  becsülni.

A kielégithetlen aspiratió szomorn- 
aága alól e földön talán csak a madár 
kivétel. Ezt a lég ringatja, viszi tovább, 
fellebb a hogy akarja, a nélkül, hogy 
nagy erőfeszítésébe kerülne. Minket sok-1 
féle találmányaink daczára a súly kérlel
hetetlen törvénye lábainknál fogva a föld
höz köt.

Némely állatnak a szaktudós em
berek tardigradus — lassan haladó, 
nevet adtak. Ha haladásunkat mozgás- 
vágyunkhoz viszonyítjuk, ha azt a mire 
aspirálunk, össze mérjük azzal a mit el
érünk, úgy a tardigradus nevet magunk
nak tarthatják meg.

És az ember, a lassan haladó és 
m e ssz e , magasra aspiráló, minden részé
ben a földből van és földdé lesz-é ?

Kérdések kérdése. És erre a filo-
íelnekk *  revelatorok nem e«yképeu fe-

E tárgyat végezzük be ezzel: kiki 
higyje, a mit akar.4



\ Dr. Simkovics Lajos főreáliskolai tanár 
rjfágy-Várad), Dr. Staub Móric a m. kir. 
közeptanodai tanárkópező intézet gyakorló 
iskolájánál vezető tanár (Budapest) Still Sán
dor gymn. tanár (Fehértemplom), Dr. Szász 
ictván a természetrajz tanára a ref. Mikóta- 
uódában (S. Sz.-György), Tóth Mike S.J. ta
nár (Kalocsa), Vágner Lajos m. k. erdő es 
gazd. hivatali pénztárnok (Akna-Rahó), Wolff 
Gábor gyógyszertártulajdonos (Torda.)

Mielőtt tovább mennénk, megemlítjük, 
hogy az album hófehér chagrin bőrbe van 
kötve Az előlapon díszes aranyozott bronz 
monogramm B. S. betűkkel és ezzel a styl- 
szarüeu ízléses szegély-diszitéssel.

A táblák belső oldala díszes haragos- 
piros szinti selyem; s az album teste oly 
módon ran szerkesztve, hogy minden egyes 
l ,p hátoldalán az illető tudósok dedicatióit
olvasni lehet. , , , ,

Az első helyek cabinét-képeknek szán- 
vák, a többiek látogató-jegy alakuaknak.

Midőn Dr. Kánitz az európai tudósok 
hivatalos képviselője megjelent, jelen voltak 
már mintegy az ünnepeltnek családja képen: 
az egyetem math. term. tud. kari tanárai kö
zül: Dr. Entz dókán, N. Martin prodekán, Dr. 
Koch, Dr. Réthy, Dr.Fabiny, Dr. Schmidt Ágost, 
és Finály Henrik egyetemi tanár, az érd. muz. 
egylet képviselője; Dr. Nagy János egyetemi ta
nácsjegyző, úgyis mint n M. Polgár munka
társa, Salamon Antal a .Kelet" belmunka- 
társa s Balás Károly egyetemi quaesturai el
lenőr.

Dr Kanitz Ágost megjelenvén az album 
átnyujtása mellett latin nyelven következő be
széddel üdvözölte az ünnepeltet.

.Kiválóan szeretett is nagyrabecsült 
Collega I A mai nappal telik bé tizedik olyra- 
pidjaannak, hogy halhatatlan emlékű hazánk
ba Endlicher István László az A r a 1 i a c e ák 
egy nemét a te nevedről nevezte el.

Oly ünnepet ülünk ma, mely nemcsak 
e városnak és hazánknak, hanem az egész 
kerek földnek ünnepe 1 Üdvözölnek téged, 
úgy e haza, mint számos más országokból a 
Í7vészeti tudományok mivelői, s küldik neked 
általam szives emlékezés jeléül saját fényké
peiket.

Számtalan évek óta foglalkoztál a tu 
domány és irodalom különböző ágazataiban, 
de soha sem mellőzted a növénytant sem; 
már 1836-ban: ,A fűvészet elveinek vázo- 
latai" czim alatt átültetted a magyar iroda
lomba a boldog emlékű Lindley János: An out
line of tim first principles of botany* czimü 
munkáját' 1838-ban pedig az erdélyi növé- 
vényekről igen kitüuőo i értekeztél, s később 
a már néhai Kovács Gyulává' együtt megír
tad a magyar Hóra kéziratban maradt s majd 
nem bevégzett kézi könyvét. Viszont a je
len év-száz hatvanas éveiben kertész és fű 
vész czim alatt (Búd. Szemle XX. 43r>.) ér
tekezést írtál, s végre, mint az Érd. Muz. 
Egylet igazgatója h a növénytani gyűjtemény- 
tár őre nagy szorgalommal összeállított kata- 
golussal gazdagltot ad e gyűjteményt.

Boldog férfiú Te, kinek tiszteletére a 
dicső Endlicher-a lángeszű Schleidon által a 
kerek világ legrégibb világ részének nevezett 
uj Hollandia tropikus éghajlatának egy fá
ját a Brassaia névvel ruházta fel s tisztel
te meg.

Soha a haza e kiváló jelese szerencsé
sebb látnok nem volt, miut a midőn téged, 
és a te emlékedet a Novarum stirpium X-ik 

■ dekása századik száma alatt hallhatatlani- 
tóttá.

Oh légy üdvözölve szeretett férfiú 1 Ad
ja az ég, hogy élet pályádnak már-már nyol- 
czadik tizedét betöltve, éber lélek és ép testi 
erőben érhesd meg a századik és azon túli 
évek sorát."

Dr. B r a s s a i  S á m u e l  az üdvözlet 
szavai 8 az ünnepélyes alkalom által mélyen 
megihletődve, szintén latin nyelven azonban 
a legmelegebb szavakban adott kifejzést 
kartársai szives megemlókezóseért s a min
denfelől érkező megtisztelő nyilatkozatokért, 
a tndományvilág gyöngéd figyelmű bajnokai
nak. Élete legnagyobb őrömünnepekéBt is
merte el e napot. A negyven év előtt ne
véről vett keresztséget nem annyira tudo
mányos érdemeinek, mint törekvései érdemfe 
letti jutalmazásának tekintette. Hogyan tud
ná ma, a növénytani ismeretek ily előbala- 

I dott állapotában nyugodt lélekkel fogadni el 
nála sokkal kitünóbb szakférfiak érdeme fe
letti kitüntető megtisztelósét. stb.

az albumot átadó küldöttség után a 
derék veterán 1839. évi tanítványai — töb
ben a távol vidékekről béjőve tisztelked- 
tek Kovácsi Antal tanár vezetése alatt. Be- I Kéde igy hangzott:

, . »Negyven esztendővel ezelőtt fűzte a tu- 
í domány egyik avatottja a  tisztelt tanár ur 
I **?,v.e* nevét egy növényhez, s ez által meg

örökítette a tudomány azon ágában.
I . ^ i, a  tisztelt tanár urnák a korbeli ta

nítványai kik negyven évet meghaladó ta- 
Kiw “ ““^ tó g án ak  áldásait legelsőbb élvez-1 
r f«|p? i * « » r ü s é g g e l  sietünk kifejezni
ürít a m. i r0mUnket’ h0«y a tisztelt tanár 

j * “ “  “*P°D. negyven munkás év után, 
n .. , nynnk, jelesen pedig a magyar
f f  Ä - r -  * mivelődésnek, min-
d!umk f xlt petLlg m*8yar tanügynek iro
dalomban és gyakorlatban ez idem náratlan 
bajnokát és vezérét tisztelhetjük ^
. A tisztelt tanár ur múltjának ftmix u  
f e l p e k  bámulat. .u im ukK S i. » Ä  
toMötl növényeket ápolnak ; .  Ulínak .  tiM 
«létnek és szeretetnek virágait.

T a r ts a  meg az ur Isten a tisztelt tanár 
Bol,» e,8 életét óhajtott jó egészséggel, hogy 

820r fogadhassa mi tőlünk a hálának, tisz- 
töéifí k ds szeretetnek a tisztelt tanár urat 
“^ját* megd*8^ '  m,ndnyájunkat megtisztelő

Kolozsvárt, aug. 6-én 1879.
A Kovácsi tanár által élő szóval tol- 
h ezen nyilatkozatot aláírásaikkal is 

a megtiszteltnek ünnepélyesen át

adták. Aláírók: Dr Berde Áron, Kőváryl 
László, Kovácsi Antal, Bágyi Endre, Szigethi, 
Csehi Sándor, Albert János, Győrfi József, 
Jánosi Gerő stb.

Az ünnepelt meleg köszönettel viszonoz
ta negyven éves tanítványai szép üdvözletét. 
Ezután Finály Henrik az érd. muzeum-egy- 
let nevében, együttes szolgálataik emlékeit 
idézve fel, köszöntötte. S azon kívánságára, 
hogy az ég Brossait sokáig éltesse, az ünne
pelt egy talpraesett szép hasonlatban vála
szolt. „A „sokáig"-ra nézve — úgymond — 
én is úgy vagyok, mint a fősvény, ki fillért 
ós száz forintost egyaránt megsugorgat. Ha 
a gondviselés nekem még éveket enged él 
nem, ép úgy, mint ha csak napokkal áld meg, 
megbecsülöm mindeniket, s igyekezem tehet
ségeimhez képest úgy használni fel, hogy 
azok az évek, napok vagy pillunatok, mint 
az én . s o k á i g “ mértékem, sem rám, sem 
a rám bízott ügyekre nézve túlságos rövidek 
ne legyenek." A nagyszebeni természettudo
mányi társulat Bilz E. A. elnök és Schuszter 
Márt. titkár által aláirt, s Brossait, mint az 
egylet (1849. május hóban történt) alapítá
sától fogva való tagját üdvözlő iratot dr. Entz 
Géza megbízott adta elő. Szintén talpraesett 
ügyes választ adott, erre köszönetét fejezvén ki 
az egyletnek és megbízott képviselőjének.

Ferencz József unitárius püspök ós kir. 
tanácsos a kolozsvári unitárius főtanoda ta 
nári kara élén szintén tisztelkedett. „A hol 
az érdemek a tisztelőt koszorút fon, a hol a 
tudomány ünnepet ünnepel — inondá — az 
uuitirius egyház sem szokott hátra maradni 
a maga tisztelet adójával." Az unitárius egy
háznak, a Brassai érdemeinek Európa szerte 
és itt a hazában oly meglepő együttéléssel 
szentelt mai ünnepélyességekben résztvenni, 
történeti joga van, mert hiszen 40 év előtt, 
midőn őt a hazai tudományosság ós iroda 
lom felkentjeként azzal tisztelte meg kora 
legnagyobb hazai botanicusa, hogy egy nö
vény nemst nevéről nevezett el, s ebien is 
nevét halhatatlanitotta: okkor az ünnepelt 
a kolozsvári unitárius tanári karnak volt ki- 
megasló díszes szellemi fényoszlopa, melynek 
fényében ma is dicsőségét találja az egyház, 
s büszkeségének vallja, hogy mint a főtano
da felügyelő gondnoka, és nevelésügyi bizott
sági elnöke ma is az egyház t ínügye élén 
áll s annak irányt ad. S hálás emlékezéssel 
ismeri el, hogy neve az unitárius egyház köz
életében nemcsak egy plánta, hanem szám
talan tettei, müvei, alkotásai s jótékony ala
pítványaiban a végtelen idők során át örökre 
halhaiatlanitva van. Kéri isteut, hogy Bras
sai közhasznú életét továbbra is tartsa meg.

Dr. Brassai felelve megjegjzi, hogy úgy 
érzi magát, mint az az asszony, ki sok drá
ga követ kapott, s minden goudolatát az fog
lalja el, hogyan ós mikéut foglaltassa be. Es 
ép úgy érzi magát, mint a boldogult dr. Hu
szár Károly — midőn egykor az ország su 
ly08 viszonyai között — kénytelen volt igy 
kiáltani fel: .Istenem, miért nem vagyok ón 
szónoki" Érzi, hogy méltóan felelni nem tud, 
a megilletődós elfogulttá teszi, csak egy szót 
bir mondani, de kéri, vegye ezt a tanárikor 
úgy, a mint ő hz teljesen átérzi; ez egy szó : 
„ k ö s z ö n ö m  1“

Ezután Dr. Entz Géza, a kolozsvári 
egyetem math. term. tud.kari collegák nevében, 
Simon Elek kir. tanácsos és polgármester a 
város nevében üdvözölték, még az ünne 
peltet szebbnél szebb szónoki műremekek 
ben, melyekre az üdvözölt szintén a legta
lálóbb s ugyszólva játszi könnyűséggel, hol 
szójátékkal, hol egy-egy mintaszerű hason
lattal válaszolt, de a melyeket lapunk szűk 
tere mind reproducalui nem enged. Cink azt 
említem fel még, hogy az ünnepély foly
tában több sürgöny érkezett; köztük Máj • 
nai Frankfurtból, a Göthe cultus terjeszté
sére alakult Freies Deutsches Hochstift 
mint mesterét, Tordáról pedig Wolff ós fia a 
kitűnő botanikust üdvözlők.

A sok üdvözlet között, melyek után dr. 
Brassai végtelen sok éljenzést kapott, felkell- 
emlitnem, hogy legifjabb egyetemi tanár és az 
öszszehasonlitó nyelv, lapokra nézve szerkesztő 
társa a távollevő Dr. Meltzel (ez ünnepély 
értelmi szerzője) sem feledkezett meg vete
rán collegájáról, egy szép babérkoszorúval 
tisztelvén meg öt jubilaeuma alkalmából.

És itt tudósításom be is fejezhetném, 
ha az ünnepelt, mint szives házi gazda egy 
egészen uj oldaláról be nem mutatja vala 
magát.

Veterán tudósunk ugyanis az ünnepély 
után pompás ebédet adott, melyre kartársai 
közül a jubilaeum fáradhatatlan rendezője dr. 
Kanitz Ágost, továbbá dr. Martin, dr Entz, 
dr. Koch, dr. Réthy, dr. Fabiny, dr. Schmidt 
Ágost egyetemi tanárok, 1839-beli tanítvá
nyai közül pedig, Kovácsi Antal, Albert J á 
nos, Györffy József, továbbá Májai István, 
Derzsi Károly tordai tanárok, Mika ;Károly 
egyet, növénytani tanársegéd stb. stb. és e 
sorok írója, mint a sajtó képviselője voltak 
hivatalosak, s melyen szellemes toasztok — 
melyekre még visszatérünk — s a Sámy Lász
ló pinezéjónek hires borai fűszerezték a szép 
ünnepély befejezését képező családias lako
mát.

(n.)

MOZAIK.
G o n d o l a t o k .

— Karr Alfonz u tán: Tussai G. —

Oh, a könyvek, a jó, a kedves könyvek, me
lyek önmagunkból s az életből egészen kiragadnak I 
mennyire élvezetesebb olvasni, mint élni.

Az olvasás: kellemos kiköltözés az életből és 
önmagunkból.

i Gyűlölöm az álarezos nőt, — de szeretem a 
lefátyolozottat.

«

A nagy müvek tesznek halhatatlanokká ; de a 
kiélik adják a kenyeret, mely nélkül az élet bevég- 
xődnék, s a halhatatlanság nagyon korán venné kez
detét.

*
író, festő, zenész, mindnyájatoknak elvitaz- 

hatlan jogotok van, hogy azt vessétek papírra, azt 
toszitiétek ki vásznatokra, azt szórjatok a légbe, a 
mit épon akartok; e részben csak az egyéni terrné- 
s et, szellem és gondolat tanácsadóitok; de ahoz 
már ninc3 jogotok, hogy megköveteljétek, hogy min
den egykorú iró, íestö él zenész ugyanazon eljárást 
kövesse, s ugyanazon czélpoutot tartsa szem előtt, 
miut ti. Egyátalában semmi szükség sincs arra, hogy 
minden virágból a rózsa illata áradjon szét, hogy 
minden hangszer a hegedű hangján szóljon, hogy 
minden tál étel a borjuiült szagát torjeszze, s hogy 
minden nőnek narancsszin, vagy porozott haja le
gyen. Raphael fesse a mit álmodnak, Rubens a mit 
szeretünk és Téniers a mit látónk. Legyen minden
ki az, u m i; fesse amit látt mondja a mit érez, hi
szen, gondol. •

A költőktől azt kívánják, hogy magos hegyek
re hatoljanak <01, de azért legalább lábaik az ut- 
czakövezeteu legyenek.

*

Az ogyszer kimondott eszmo olyan, mint az 
elvetett mag : csak a jótékony esőt és a napsugarat 
várja, aztáu mindenesetre kinél.

•
Tudjátok-e, mi az aggodalmuk a regényírók

nak, kiket oly sokszor vádolunk rettenetes találmá
nyokkal V Az, hogy az ogyének és tárgyak közül, 
miket látunk, kiválaszszák a logvalószinübh részt, s 
hagyjauak ogy csomó arczképct és cselekvéuyt a 
történelemnek. Valóban a történelom hiába gyűjte
ménye a közmogegyozésscl elfogadott hazugságok
nak, a p r i o r i  mégis igaznak vétetik; nincs 
szüksége a valószinüségro. Ha kételkedünk, tudat

lanoknak nevez, vagy azt mondja:. „Menj és lásd.* 
A regény ellenkezőleg, minden kor és ország órök- 
igaz története, mórt hisz ez az embori szjvek él 
szenvedélyek története, melynek híí voltát minden 
olvasója ígazolhatjá, mert szorzó elmondhatja a la- 

| tin Íróval: „de to fabula narratur“  vagy az apos
tollal : „Hunyd be szemed, és láss.* Hanem mint
hogy a regényköltött dologuak vau hiresztelve, szük
ségképen valószínűnek kell lennie, mi arra kötelezi, 

| hogy csak keveset vogyen föl az egyének és cselek- 
vényekből, kik és mik a külvilágban láthatók.

•
A rogény az emberi szív örökérvényű törté- 

ueto. A történet másokról, a regény önmagunkról be- 
! szél nekünk.

— Vannak szükséges szabadságok.
— Szükségesek, miért?
— Hogyan leverjük a tényleges hatalmat. Az- 

| tán, midőn e szükséges szabadsággal leverték a ha
talmat, s elfoglalták a helyét: fölvetik, korik, kö
vetelik, vagy — a mi jobb — megragadják a s z ü k 
s é g e s  hatalmat.

— Szükséges, miért ?
— Hogy elnyomjuk a teguap oly szükséges, 

ma már oly veszélyes szabadságot, melynek segé
lyével minket is leverhetnének, mint mi tövük elő
zőinkkel. *

Ej mit, hát A. asszonynak két szeretője van ?
— Nem; midőn C-vel ismeretséget kötött, U. j ki okos, s kissé kihűlt, a viszony régi voltának jo

gánál fogva második férjo leve. Tollát két férje, s 
csak egy szeretője van.

H I I U I A H A N G .
Kolozsvárit, 1879. augusztus 6.

— A k irá ly n é  Isch lben . A királyné 
ischli életmódjáról a következőket írják : Az 
ez évi itt tartózkodás és a gyógyforrások hasz
nálása rendkívül kedvezőleg hatnak a király
né egészségi állapotára. Erre nagy befolyás
sal van az egyszerű, rendes életmód, a na
ponkénti fürdés, az egészséges hegyi szabad 
levegőn való több órai tartózkodás. A ki
rályné rendesen fél 6-kor kél. Háromnegyed 
7-kor egyszerű reggeli öltönyben, esős idő 
alkalmával könnyű esernyővel, gyalog a Ru- 
dolf-fürdőbe megy. Ezen utat csaknem min
dig egyedül teszi meg a királynő csupán 
pompás szelindeke követi őt, a melyet sétái
ban sohasem hagy el magától. Néha nővére, 
a nápolyi királyné, avagy fölolvasónő: Feren- 
czy k. a. is elkísérik ő felségét. 8 órakor a 
császári parkba tér vissza, a hol rövid séta 
után valamelyik lugasban elkölti reggelijét. 
Ebédig, még esős időben is, rendesen itt szo
kott maradni a királyné. Sétálgat, fölolvas- 
tat magának, kézimunkával foglalkozik vagy 
a kis Valeria főherczeguővel mulat itt. Leg 
inkább magyar müvek s különösen Jókai re 
gényei azok, melyeket a királyné kiválóan 
kedvel; gyakran a „Fővárosi Lapok“-at is 
fölolvastatja magának. 3 órakor van az ebéd 
ideje. A menu a lehető legegyszerűbb, csu
pán a következő polgárias három tál étel
ből áll: leves, hús, tészta. A fősulyt a ki
rályné konyhájában a levesre fektetik, mely

j ő felségének különösen kedvencz étele. 4 óra
kor sétalovaglás következik a környékre, 
honnan rendesen 6 órakor tér vissza. Esti 8 
óráig a zárt lovagló iskolában lovagol, a hon
nan termeibe vonul vissza a királyné s egy
szerű esteli után lenyugszik. A most jelzett 
életmódtól csak kivételes esetben tér el. Lá
togatást sohasem fogad el s a legnagyobb 
visszavonultságban él. Legközelebb Andrássy 
grófné volt az, a kinek a kedvéért a császári 
villában ismételten kivételt tettek a szigorú 
szabály alól.

— Jókai Róza k. a., Huszár Adolf 
szobrász szép tehetségű tanítványa, ki a fes
tészet terén is jelentékeny előmenetelt tett, 
mint a „Képzőművészeti Szemlédben olvas
suk, B.-Füreden, hol most Jékai Mór csa
ládjával időzik, buzgón folytatja tanulmá 
nyait. A hozzá kötött remények teljesülései 
által a kezdőmüvésznő ama ritka magyar 
hölgyek sorában foglal majd helyet, melybe 
Markó Katalin, gr. Teleki Blanka, gr. Nemes 
Eliz s a képzőművészet más nő-képviselői 
tartoznak.

— Gróf Károlyi Edét, mint áz E —s 
értesül, Hallban szélütés érte, s felgyógyulásá
hoz kevés a remény. A grófot neje, ki mel 
ette van, a leggondosabb ápolásban részesíti.

— Tóth Ede egy levele. Tóth Ede 
meghalt koszorús népszínmű költőnk a „Falu 
rosszát" az 1872—73-iki télen Putnokon ir
ta. Midőn müve később fényes sikert aratva 
nyomtatásban is megjelent, egy példányát 
Szmecsányi Mihály barátjának a költő követ
kező levél kíséretében küldte meg: Buda

pest, január 28. 1874. Kedves jó barátom! 
Most már a tietek vagyok 1 . . . Átugrottam 
az árkot! Addig nem mertem írni, mig min
denen túl nem estem, pedig tudom, bogy 
sokszor illettetek igaz szívből jövő szelíd szi
dalommal: hogy az a fiú még csak ránk se’ 
gondol, hej pedig de sokszor gondoltam, ha
nem hát olyan a magam fajta ember, mint 
a galagouya, későn virít, de czifra bogyót te
rem, s a gyümölcse keserű, — nekem ugyan 
megédesítették; raktak rám annyi dicsősé
get, hogy alig bírom czipolni, — hires em
ber lettem! Ez a hir és dicsőség pedig úgy 
áll rajtam, higyjétek el, miut az igás paraszt 
lovon a czifra hám, do mivel meg van, te
hát viselni kell. — Egy szép van benne és 
megnyugtató, hogy nem mondva csinált, ha
nem önkónytelen támadt, s magam sem tu
dom miért, — megünnepeltek egy napon.— 
Ilyen bolond az élet, s ilyen gyermekek az 
emberek ! A valóság különben az, hogy eb 
ben az évben a nemzeti színházhoz nem szer
ződtetnek, — Ígérték, hogy talán a jövő év
ben, — ha csak valami véletleu nem törté
nik, még áprilisig. Bár a főfelügyelő, Ribári, 
miniszteri titkár, igen melegen üdvözölt, ós 
személyesen kérdezősködött jelenlegi helyze 
tem felöl. — Tehát majd meglássuk 1 — 
Egy példányt abból a híresből — ide csa
tolva küldök, olvasd el, meglátod, mit változ
tattam rajta. — Hát ti hogy vagytok abban 
a jó Butitokban ? Batyubáloztok ? Többet is 
ér az, mint az itteni tombola, Calicó, nőegy
leti, vigardai s száz meg százféle czifra unal- 
masság. Addig is tehát, mig egyszer újra ha
zatérek, mint a „falu java" (Ezt csak azért 
mondom, mert szó ide, szó oda, eddig ón vol
tam a falu rossza.) üdvözöllek kedves csalá
doddal egyetemben, s üdvözlöm általad a put- 
nokiakat, kiket mindenek felett szeretni meg 
nem szűntem soha I őszinte barátod Tóth 
Ede, s. k. U. i. Leveledet egy kis jó újsággal 
telve,várom, s ha talán felvetődnél Pestre, vagy 
másisaz ismerősök közül, lakásom Nagyherczeg 
Sándor utcza 19-ik szám 20 ik ajtó. Még egy 
utóirat. E levél vagy tizedmagával nehány 
napot hevert asztalomon, hogy mind egy
szerre expediálhaisam, de annyifelé húztak, 
vontak e pár hót alatt, hogy no ! S ez alatt 
történt az is, hogy kiuevezoek april elsejó 
tői „Jelmeztári felügyelőnek!" Hosszú volna 
elmondani, hogy mi az, elég az hozzá, hogy 
még is itt tartottak, kevés fizetéssel bár, de 
azt mondta az öreg drusza, a jó Szigligeti : 
hogy „ez az első lépés." — Én meg jobban 
szeretem, ha nem kell játszani. Igazam vao-e ? 
Isten veled! Ede.

— B orszéki íü rdövendégek  névso
ra; Szöllösy István Kolozsvárról. Eőry Tiva 
damé Kolozsvárról. Özv. Apfelthaler József 
né M.-Vásárhelyről. Prakás Józsefné M.-Vá 
sárhelyről. Szilveszter Dénes S.-Szt. György
ről. Nagy Károly K.-Szt. Miklósról. Barabási 
Ferencz M.-Vásárhelyről. Gyertyánfy Ede ós 
családja Brassóból. Bocsánczy János Gy.-Szt.- 
Miklósról. Dr. Engel Józsefné Kolozsvárról. 
Dr. Mihály Liszlóné Kolozsvárról. Boga Bá 
lint Gy.Alfaluról Kiss Károlynó M. Vásár
helyről. Andrássy Károlyné M.-Vásárhelyről. 
Slavin Iváu Bukarestből. Szigethy Kata Ko 
lozsvárról. Szentiványi Kálmán M.-Vásárhely 
ről. Blanlt József M.-Vásárhelyről. Benedek 
Ferencznó Kolozsvárról. Gajzágó Kata Ko
lozsvárról. Özvegy Ábrahám Jánosné Kolozs 
várról. Gr. Toldalagi Mihályné Szt.-Benedek- 
ről. Beteg Péter és neje Kolozsvárról. Ko- 
patz Antal és családja Gy.-Szt.-Miklósról. Daj- 
bukát Emánuel M.-Vásárhelyről. Izmáéi Fe
rencz Maios Vásárhelyről. Friedl Gusztáv 
Maros-Vásárhelyről. Orel Máté Szt. Miklós
ról. Schwarz Herman M.-Vásárhelyről. Be
nedek Sándor Gy.-Szt. Miklósról. Popovits M. 
Demeter Jassyból. Scarlatescu Filip Jassyból. 
Csiky Károly M.-Vásárhelyről. Ferenczy 1st 
ván N. Szebenböl. Ferenczy Lajos Cs.-Szt.- 
Mártonból. Iván Áron Brassóból. Magyary 
Ferencznó M.-Vásárhelyről. Balázsi Johanna 
Abrudbányáról. (Folyt, köv.)

— Az uzsora elleni intézkedések Né
metországban nemsokára tüzetes törvény
hozási tárgyalás alá kerülnek, a mennyiben 
a birodalmi gyűlés által elfogadott határozat 
alapján a kormány legközelebb megteszi a 
szükséges előterjesztéseket. Poroszországban 
is hangosan követeli a közvélemény, hogy 
az uzsora ellen óvintézkedések történjenek. 
A Prov. Corr. egyenesen az uzsoráskodás 
büntethetőségének kimondását sürgeti; „mert 
a büntetést — úgymond — mindenekelőtt a 
nép erkölcsi érzete követeli, mig az okozott 
kárnak orvoslása sok egyéb feltételtől függ." 
Az idézett lap határozottan felhívja a porosz 
kormányt, hogy e tekintetben tegye meg a 
maga részéről a kezdeményezést.

— B orzasztó  esem ény  hozta izga
tottságba pénteken reggel Schwelm porosz 
város lakóit; két 13— 16 éves gyermeket ta
láltak összemészárolva saját hálószobájukban. 
Szülőik tavai haltak el s a fiuk nagyatyjuk
nál laktak. A vizsgálatnál egy hátramaradt 
iratból kiderült, hogy gyilkosság és öngyilkos
ság követtetett el. A gyermekek elvesztett szü
leik után való bánatukat adták tettük okául, s 
amaz iratbau rendelkeznek még könyveik ós 
ruháik felől is. Nagyatyjok nem lóvén honn, 
csütörtök este az idősb fiú elküldte hazulról 
a cselédeket s egy nagy pörölylyel szétzúzta 
öcscso agyát; maga pedig beretvával felroet- 
szó üterét a balkezén, elvágta nyakát is, és 
végül egy revolverrel homlokába lőtt. — A 
házbeliek reggel betörték a zárt ajtót, s hal
va találták a két szerencsétlen fiút.

— A cholera Horvátországban. 
Mint az „Agramer Ztg." Írja,Károlyvárosban 
két egyénen „cholera nostras" féle betegsé
gi tünetek merültek tfel, kik e betegségben 
rövid idő alatt meg is haltak. A városi ta 
nács ennek következtében rendkívüli egész
ségi rendszabályokat is léptetett életbe.

L e ^ u i a a » l i ,
—  Aug. 6. —

B u k a r e s t ,  aug. 4. A „Politische 
Corresponded" jelentése szerint Bratianu mi
niszterelnök 20 napra Karlsbadba utazik. 
Teguap Szilisztriából az utolsó orosz huszár
ezredet hajóval Kömbe szállították, a hol 30 
ezer orosz várakozik a vasúttal való tova- 
szállitásra.

Berlin, aug. 4. Hírlik, hogy Lasker tel
jesen vissza fog húzódni a parlamentaris élet
től.

L o n d o n ,  aug. 4. Wolseley tábornok 
jelenti, hogy Lord Chelmsford visszatér An
gliába. Cetewayo király felől nem érkeztek 
tudósítások; állítólag feleségeivel s csekély 
kísérettel az ügomei erdőben tartózkodik. A 
meghódolt főnökök kijelentették, hogy őt ki
rálynak többé el nem 'smerik. Wolseley tá
bornok egy dandárt a Tranwaalba szándék
szik küldeni.

Bócs ,  aug. 4. A „Politische Corres- 
pondeiiz" jelenti Konstantinápolyból, hogy 
Francziaország és Anglia nagykövetei a por
tát az egyptomi beigtatási fermán török 
szövegének közlésére kérték föl, hegy azt a 
franczia szöveggel összehnsonlitani lehessen. 
Azt hi Tesztelik, hogy Szavfet pasának hétfőn 
leendő megérkezése után — a kiért állami 
gőzhajót küldöttek Várnába, — a török biz
tosokat is kinevezik a görög-török határren
dező bizottságba. Ezen küldetésre Ali Szaib 
pasa és Munif effendi vannak kiszemelve.

K h e i r e d d i n  b u k á s á r ó l  Írja a 
„Golos", hogy nem nagy reményeket köt a 
szultán uj tauácsaihoz, még ha Mahmud Ne- 
dim pasa is állana élükön. Az elmúlt zavar
ból Oroszországra nézve csak egy fontos — 
Anglia veresége. Meg lesz-e a lehetőség, 
hogy az orosz diplomatia illő hasznot húzzon 
az ily v reségből — ez idő kérdése, de egy
úttal azon eszközök czélszerüsógc is, melyet 

[ottani képviselőnk vészén igénybe. A jelen 
pillanatban a fő „tromf* Lobanow-Rosztow- 
szki kezében van ; nincs más, mint várnunk, 
hogy fogja ezt felhasználni.

D e m i d o r ur 2-ik föllépte. 
NEMZETI SZÍNHÁZÉ

(A nyári színházban.)
Kolozsvár«, szerdán, 1979. augusztus 6-an

m  a  j a k  - w  k *.
Drámii 5 felv. Irta Maurico Pál, fordította Feleki 

Miklós. A budapesti népszínház színpadára sceairoz- 
ta Molnár.

S z e m é 1 y  « k :
Samil _ Ileniidor.
Vassili Dávid, orosz tábornok Szentgyörgyi.
Nadejo, leánya — — Boér Hormin
Feodor, orosz kapitány — Halmai.
Lázár, franczia orvos — O yeDes.
Parama.ioff. orosz tiszt — Landosz
Hamzsád N  M — Krasznai.
Kelemet ua1  *2 — K. Győri.
Diantemir • £  ki o — Németi.
Zárolta a» QK 50 _ Osváth.
Adilla u L — Mihályi!.
Eskám, Hamzsád neje — Farkas Irma.
Lidin, TTadeje volt dajkái & -- Pécsi Mari.
Koruglo — — — Lovász.
Sabakin — — — Bokody.
Cserkestek, cserkeszuök, orosi katonák Történet

hely Tiflis és Damestán 
A 2-ik felvonásban LÁNDZSA-TÁNCZ.

Kezdető 7 '/, órakor, rége 10 kor. 
Clütürtökón S z e n t g y ö r g y i  jutalmára

Az ál-jóemberek.
3 felr.

Legközelebbi újdonság
A M I N I S Z T E R  F É L S Z E G  H Á T  O N  

eredeti uj bohózat lesz.

KÖZGAZDASÁG.
X* „Egyesült Erdélyi Takarék Pénztár 

Forgaloii kimutatása 1879 évi jul. hóról B e- 
v ó t c l :  Páaztármaradvány áthozat 31879 f 
13 kr. Betétekből 96.527 frl 80 kr. Leszá
mítolásokra tett visszafizetésekből 61 806 írt 
20 kr. Nyílt rovatra tett viszszafizetésekböl 
46.082 frt 98 kr. Előlegekért 50 frt. Tarta
léktökére 49 frt 60 kr. Kamat ós feldijakból 
8046 fit 38 kr. Összesen: 244.441 frt 99 
kr. K i a d á s :  Betétekbőli kivitelért 23032 
frt 31 kr. Leszámított váltókra 98,025 frt 
62 kr. Nyílt rovatra 18,776 frt 58 kr. Osz
talékra 4525 frt 50 kr. Folyó kam atára 
748 frt 31 kr. Jutalékra 50 kr. Irodai s ke
zelési költségre 21̂  forint Pónztármaradváuy 
99262 frt 67 kr. Összesen : 244.441 forint 
99 kr.

B ó o s i  t ő z s d e .
Aug. 5 ón 1879.

Magyar arany-járadék.............................\ . 93.55
Magyar) kim-ntiri utalvány 1 k,l,oesát • — Magyar) ntauanj 2 kibocs4t > _ _
Magyar kol.-vaiát2 kibocsát, államkötv. . 84.30
Magyar kel.-vasút 1876. évi államkötv. . 74.90
Magyar vasúti kfllcsflu kötv...........................112 76
Magyar tftldtvhormentcsitéai kötvény . , 87.26
Temesi földtehennen. k ö tv é n y ...................  85 25
Erdélyi földtobermentesitési kötvény . . . 85.—
Horváth Slavon földtehermeu. köt. . . . 87.60
Szölödésma váltsági kötvény . . . . .  90.76
Oszt. egységes államadóp ág papírban . . 07.25
Oszt. egységes államadósság ezüstben . . (18.40
Oszt. a ran y já rad ék ............................................78.80
1860. állam -3orsjegy ...................................... 126.50
Oszt. magyar bankrészvény.................... 881.—
Oszt. hitelintézeti részvény . . . . . .  273.—
Magyar h i t e l b a n k ........................................ 258.60
E zQ st................................................................—.—
Cs. k. a r a n y .................................................  546.—
Napoloond’or .   928.—
Német birod. m a r k ........................................ 66 75
L o n d o n ..............................................................116.85

Kiadó-tulí\jdonos ós felelős szerkesztő
K. P A F F  M IKLÓS,



1 . k. államvasutak A f l l E N E T T E R V E a  (keleti vonal)
É r v é n y e s  1 * ? 9 .  ö v i  m á j u s  h ó  1 5 - é t ö l .

N agy várad—brassói irány

Mlomasok.

(Vendéglő) Érkéz.
Elind.

Érkéz.
Elind.

Érkéz.
Elind.

(Nagyvárad (Veudéglő) . . • Elind.
|R6v
ICsucsa (Vendéglő)
[Báuffv-Hunyad 
[Egeres 
[Kolozsvár 
(Kolozsvár
[A p ah id a ...................................................
|Gyéres . . . . . .
[Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) 
[Kocsárd (Vendéglő)
[Maros-Újvár .
[Felvincz . . . . . .
[Nagy-Enycd . . . .
[Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé)

?ÖVÍ8 (Vendéglő)
iKarácsonfalva 
[Balázsfalva .
[Hosszú-Aszó . .
[Mikeszásza .
[Kapus (Elágazás Nagy-Szehen felé) 
iKapus (Vendéglő
[Medgyes .
|Erz8ébetváro- . . . . .
[Segesvár
lSegesvár
Uléjasfalva
lurked
[Homoród-Kőhalom 
[Ágoston falva 
|Apácza 
[Földvár .
[Brassó (Vendéglő) . . . Érkéz.

(Vendéglő)

Érkéz.
Elind.

Ei kéz. 
Elind.

Személy-vonat
3 .  sz.

Vegyes-Yonat
1 2  sz.

Menetjegy árak 

II. o s z t .  1 Ili. o s z t .
f r t  1 k r .  1 f r t__k r .óra perez éra perez

1 4
5 0  1 5 2 0 0 0 2 4 3G

6 14 1 7 « 4 1 7 2 9 7
7 16 1 9 1 2 2 8 3 2 0 2
7 53 1 0 0 8 1 9 6 1 4 0
8 3 8 10 5 9 1 11 7 9
9 2 8 11 5 9 — — — —
9 4 4 12 2 3 — — — —

10 0 6 12 5 2 — 5 3 — 3 7
11 3 4 2 5 5 2 0 4 1 4 6
12 0 8 3 3 5

2 7 2 1 9 4
12 18 4 0 3
12 2 6 4 14 2 9 9 0 14
12 3 3 4 2 4 2 9 9 2 14
12 5 7 5 ° R  j 3 5 0 2 5 0

1 17 5 1 3 7  \
4 0 5 <> 9 0

1 4 5 « 12
OÁT 13 6 5 2 4 69 3 3 5
2 2 8 7 2 7 4 9 5 3 5 3
2 4 5 7 5 0 5 6 6 4 0 4
3 01 8 15 5 6 6 4 0 1  :
3 19 8 3 9
3 2 9 9 16 6 0 5 4 3 2

3 4 9 9 51 6 4 4 4 6 !
4 2 2 10 4 7 7 1 6 5 1 0
5 0 0 1 1 4 2
5 10 11 5 7

8 01 5 7 3

5 2 8 12 2 7 8 4 1 6 0 0  j

6 0 6 1 15 9 0 3 6 4 5  j
7 0 7 2 4 0 10 10 7 2 2
7 5 6 3 4 5 1 1 08 7 91

8 29 4 2 5 11 9 5 8 29 !|
9 01 5 07 12  j

17
8 7 0

9 10 ! _ 1 3 0 4 9 3 2

Állomások

(Vendéglő)

Brassó (Vendéglő)
Földvár .
Apácza .
Ágostoufalva .
Hoiuoród-Kőhalom 
Erked 
Héjasfalva 
Segesvár 
Segesvár
Erzsébetváros.........................................
Medgyes • • • •
Kapus (Elágazás Nagy-Szehen leié) 
Kapus (Vendéglő)
Mikeszásza . . •
Hosszú-Aszó .
Balázsfalva . . . .
Karácsonfalva .
Tövis (Elágazás Gyulaiéhérvár leié) 
TÖVÍS (Vendéglő)
Nagy-Euycd •
Felvincz . . . • • •  
Maros-Újvár 
Kocsárd 
Kocsárd 
Gyéren 
Apahida 
Kolozsvár 
Kolozsvár 
Egeres . . .
Uánffy Hnnyad.
Csúcsa .
Rév .
Nagyvárad (Vendéglő)

Elind.

Elágazás M.-Vásárhely leié 
(Vendéglő)

(Vendéglő)

>1
Érkéz.
Elind.

• 99
Érkéz.
Elind.

• 99
Érkéz.
Elind.

* 99
Érkéz.
Elind.

V ” Érkéz.
Elind.

* 99
Érkéz.

Kapus—Nagyszebeni szárnyvonal.

Á l l o má s o k

Kapus (Ven.) Ind

von
HÍ2. SZ.

Minden nap
óra perc

10 40

Á l l o m á s o k

\'.-Szebeiu V.)In«i.

von

Minden na
Ara perc

6 í 40

Arak

II. o. j ill" 
fr; kr.jftj kr

7 83 5|5í)

T ö v i s  — G y u l a f e h é r v á r i  szárnyvonal.

Á l l o m á s o k

TÖVÍS (Vend.) Ind

Szem. von.lVcgy. vob. 
202. s 1.. I 212. sz. 

Minden nap
óra perc

37
09

óra [perc

m
1 11|30|

Á l l o má s o k

liy -leliérv. (V.)Ind

Szem. vou.|Vegy. vonj 211.
Minden nap

or.i piTC| cira porc

11 41
12 13

IT í Ö j
5 52|

Személy-Youat Vegyes-yonat Menetjegy árak
1 sz. 1 1 . sz.

II. oszt. III. oszt.
kr.óra perez óra perez frt 1 kr. frt

4 ■10 10 10 13 04 9 32
4 49 11 07 12 17 8 70
5 20 11 54 11 95 8 29
5 48 12 40 11 08 7 91
0 38 1 50 10 10 7 22
7 38 3 24 9 03 6 45
8 12 4 17 8 41 0 00
8 29 4 41 8 01 5 738 39 5 01
9 18 0 07 7 16 5 10
9 53 7 06 6 44 4 61

10 11 7 31 6 05 4 3210 27 7 54
10 46 8 20 5 6G 4 04
11 02 8 4 1 5 66 4 04
1 1 22 9 12 4 95 3 53
1 1 37 9 31 4 69 3 35
12
12

03
33

10
10

10
35 4 05 2 90

12 55 11 17 3 50 2 50
1 17 11 49 0 99 2 14
1
1

24
31

1 1 
12

59
09

2 99

72
2
1

14
2 941 41 12 31

2 17 21 2 04 1 46
3 44 3 20 — 53 — 37
4 05 3 48
4 20 4 08
5 12 5 22 1 11 — 79
5 58 6 23 1 96 1 40

! 0
“ TTI 7 27 2 83 2 02

i 7 39 I 9 05 4 17 2 97
í 9 00 ! 11 00 6 02 4 30EL»«*» M .ail

Árak

fr kr

80
05

III o.
fr kr

42
90

kocsárd (Ven. lúd 
Karos-Ludas „

Vegy. von
112. ez 

Minden nap
óra perc

Kocsárd - Maros-Vásárhelyi szárnyvonal

Á l l o m á s o k Á l l o m á s o k

2 oo K.-Vásárhely Ind
3 05 ('sapó-Kadnotli „
3 "

Vegy. von.
111. ez 

Minnen nap
óra nerc

8
10

40
02

Arak

II. 0
tr k r

Ml

,íll

08

lr kr.

363 
2 92 
2 47

» T  A vastagabb keretbe nyomatott számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig számi
j -is• intjauicij 0 1 uo |BWi3.iiu\ n u ;rtih i i ou » < ̂  i p4*

tott éjjeli időt jelentik. Az árait Kolozsvártól vaunak számítva. 'Wä
t i  1  l í  j l í  1 3  ' a ;  1 3  1-=--- - —— — ■ -- . . — - _ , — — - w g = . -  an  ̂ ess ■--— - — * — »-TTmrffifn

r_~7i
L L  J b w .

Sz. S » Ő 4 — 1879 (2 - 2)

Kolozsmegye 10 hajdúja, egy lovas legény és börtönmester részére 
szükségeltető posztó egyenruha, 11 pár csizma és 1 pár czipő készítése, 
folyó < vi august us 6-án d. e 10 órakor a megye házánál tartandó nyil
vános árlejtésen ki fog adatni.

A ruházati minták és árlejtési feltételek az aljegyzői irodában addig 
is megtekinthetők.

Kikiáltási ár egy egyenruhára...................... 40 frt.
Egy pár csizma vagy c z ip ö r e .......................  8 frt
Árlejteni szándékozók dőlegesen 10%  bánatpénzt kötelesek letenni.
Kolozsmegye alispánjától.
Kolozsvárit, 1879. évi julius hó 30-án.

GYARMATHY MIKLÓS m p. 
alispán.

Sz. 8 7 6 3 —1879.

Árlejlési hirdetés.
(2- 2)

Közzé tétetik, hogy Kolozsmegye hivatalos helyiségeinek fűtésére 
szükségeltető 268 köbméter tűzifa beszerzése, a megye házánál folyó évi
augusztus 12-én d. e. 10 órakor megtartandó szóbeli árlejtésen ki fog
adatni. J b
'' Kikiáltási ár köbméterenként 3 frt.

}. Vállalkozni szándékozók az árlejtés megkezdése előtt 10 ®L bánat
pénzt vköteleaek letenni

Az árlejtési föltételek a hivatalos órákban a megye aljegyzői iro-tá- 
ban megtekinthetők. • **

Kolozsmegye alispánjától.
KoUravártt 1879. évi julius hó 30-áu.

GYARMATHY MIKLÓS m p. 
alispán

M *» #  & -tv & ' ■ V Q 3  *  ;» „
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H Ü T  F L E S Z  R Á .ft O L Y
K  o l o z s v á r t t ,  

m a * J a r í So s 2 t r á k  á l l a m p a p í r t  
tir t)  m i í l e S í e  ny% Í S - t u ! f  é í  ?  » esz im iS  ( ™ . p -id ö  e lő tt  s eK/Uiw.o m eny e b e t  és s z e lv é n y e k é i 3  l,ő v n l a l e j á r a t i

m ,  1 d  1 ' * ’ * ” * « -
AJAIMI.JA DÉKÁN ELLÁTOTT

F 11 s  1 * 111T '  II í  T, I! ti It K E It E S K EIIE S E T.
úgy saját gőz ( h e n g e r ) ,  m a lm i

L  I  S  Z  T  E I  T ,
p  . n  v  r. .  “Ki sz'nlén kitűnő minőségű (312__*1

m m o a m T Y *  yakt ma í i ai t.

*T

M M U t m U X M i M U t t U  
M  ,^  A sétatérén folyó hó 4-én ti 

esti 9 —10 óra között
egy számadásos Ú

*  Jegyzökönyvecske |
veszett el, a megtaláló kéretik azt $$ 
a városi főkapitánysághoz beadni, $$ 

$$ hol a találó részére 5 frt jutái- 
múl vau letéve.

( i - i )  n**xx**3**x*xxxxx

f ^ X X X X X X  X X X X X  X  i \

I  ELAD Ó S Z É N A  *
^  M -Fráta határán és köz- 
r j  ségébeu

AN
X  100 szekér jó széna K 
H és sarju,
^  továbbá kitűnő R E IN E -C L A -  

U D E  S Z IL V A  befőttre már 
alkalmas (mintegy 20 hectoliter) X  
e 1 a d ó. — Értekezhetni Simon 

V  Lászlónál M. Frátún. (1 — 1) O

i X X X X X V

O H
^  Egy másod- vagy harmadéves JjJ

J  joghallgató ❖
J  JJilinl/l n i l n m n n iin  ❖

felvétetik
Bővebben e lapok kiadóhi

vatalában.
(2—3)

> * + $

*
❖
*
♦

*
❖
♦
♦
*
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

H a sz o n b é r !  h ird e tés .
Özv. gr. B e t h l e n  D o m o k o s n é  oláh teleki és Péter- 

laka birtokai, 1879. Szt.-Mihály naptól 6 egymásután 
következő évekre haszonbérbe kiadók. — Ezen birto

kok 3 szász-régeni és maros-vásárhelyi országúitól egy órányira 

feküsznek s 560 holdból állanak — Értekezhetni gr. Bethlen Bé
lával Bethlenben. (3 _  3)

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

B e te g h  P é te r
legnagyobb női p ip ere raktára. 

K o lo z s v á r it  fő té r  8  szóm .

| Diszitctlec s z a l m a - ,  b a s t -  és p e r 1 1 i -kalapokból, vula-
I T f  0 a P c r n y 0 k b o 1 gyári raktárt bír váu , azon meghatalma-
! Ü t  a A>áoOSOí tÓ ’ h°gy raktáro,non «-Vo kalapokat és nap
ernyőket 40 /u al a gyári áron alól elárusitsam. Minélfogva
ajáiilan^renCS^m eZC” kcdvPZÖ ulkall»ftt a n. é. közönség figyelmébe 

tárt t a S *  A ICgUjabb n ö i - P ‘ P ° r e  tórgyakból folyton nagy rak-

& ä  K r ' 4" birok ............ ..
' • « ' ‘ » • — '•l- ». 4. 6. «.  8.  l í

Feltűnő olcsó árban kapható f e k e t e  fai l le,  métere
II trt 90 kr. és feljebb.

Nagy választék női t o p á n -  és m i e d e  v e k b ő l .
*̂2 * Teljes tisztelettel

I t c l e ^ l i  P é t e r

* 3 + * 3 E b 5 H 3 5 S
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